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Тематика секционных заседаний конгресса 12 и 13 октября была 
достаточно широкой, объединенной следующими направлениями: актуальные 
аспекты исследования в области русистики; положение русской литературы 
в современном мире; взаимовлияние и взаимосвязь русского языка и языков 
народов России; преподавание русского языка в школах, вузах и в системе 
дополнительного образования; преподавание русского языка как иностранного 
в России и за рубежом. Содержательным разнообразием отличалась и 
программа круглых столов. В центре внимания ученых оказались проблемы 
метапредметной роли русского языка в школе и вузе; компьютерная грамотность 
как неотъемлемая часть профессиональных компетенций преподавателя-
русиста; выработка общих подходов к оценке качества лингводидактического 
тестирования по русскому языку. Преподаватели подготовительных отделений 
вузов России обменялись мнениями о проблемах адаптации иностранных 
абитуриентов и о способах интенсификации языкового обучения. Ученые и 
педагоги также обсудили роль русской литературы в развитии европейской 
общественной мысли. Площадками круглых столов послужили гимназии  
и вузы Уфы, что позволило участникам форума ознакомиться с работой 
этих образовательных учреждений, пообщаться с башкирскими коллегами 
и обменяться опытом. В результате работы круглого стола были приняты 
конструктивные предложения, внесенные в решения конгресса РОПРЯЛ.

В работе конгресса приняли участие семь сотрудников Института 
филологии, журналистики и межкультурной коммуникации ЮФУ, выступивших 
с докладами на секционных заседаниях и обсуждениях проблем круглых столов: 
Светлана Ильясова, Наталья Изотова, Людмила Табаченко,  Марина Ларионова, 
Надежда Григорьева, Фанира Самигулина, Светлана Изюмская.

Конгресс завершился вечером 13 октября подведением итогов работы 
и вручением медали Пушкина за выдающиеся заслуги в распространении 
русского языка декану филологического факультета Башкирского 
госуниверситета Альмире Ямалетдиновой и заведующей кафедрой Института 
развития образования Башкирии Татьяне Дорожкиной.

Тексты докладов опубликованы в научном сборнике конгресса, с ними 
можно ознакомиться на сайте www.ropryal.ru.
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Российская ассоциация лингвистов-когнитологов провела очередной 
ежегодный конгресс по когнитивной лингвистике. Соучредителями конгресса 
выступили Московский государственный университет имени М.В. Ломоносова, 
Высшая школа перевода (факультет) МГУ и Институт языкознания Российской 
академии наук.
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В Организационный комитет конгресса вошли известные ученые 
России: В.А. Садовничий (председатель оргкомитета, академик РАН, ректор 
МГУ), Н.К.  Гарбовский (заместитель председателя оргкомитета, член-
корреспондент РАО, директор Высшей школы перевода МГУ), Н.Н. Болдырев 
(заместитель председателя оргкомитета, президент Российской ассоциации 
лингвистов-когнитологов, Тамбовский государственный университет имени 
Г.Р.  Державина), В.З.  Демьянков (председатель президиума Российской 
ассоциации лингвистов-когнитологов, Институт языкознания РАН) и другие.

В рамках конгресса были предложены пленарные доклады, секционные 
заседания, круглые столы и мастер-классы.

Работало 15 секций, на которых было заслушано почти 200 докладов. 
Участники конгресса из Российской Федерации представляли учебные 
заведения и научно-исследовательские институты более 50 городов из всех 
регионов России: Москва, Санкт-Петербург, Барнаул, Иркутск, Архангельск, 
Казань, Саратов, Симферополь и другие. В конгрессе принимали участие 
ученые из ближнего и дальнего зарубежья (21 участник): Белоруссия, 
Казахстан, Латвия, Бельгия, Германия, Китай, Швейцария и другие. 

Южный федеральный университет был представлен доктором 
филологических наук, профессором кафедры английского языка для 
гуманитарных факультетов О.П. Рябко и кандидатом филологических 
наук, доцентом кафедры лингвистики и профессиональной коммуникации 
Е.С.Милькевич. 

Существенными вопросами для развития языкознания в современной 
когнитивно-коммуникативной парадигме лингвистического знания 
является обсуждение теоретических и методологических проблем 
когнитивной лингвистики. Этому были посвящены доклады В.З. Демьянкова 
«Коммуникативное знание в когнитивной и коммуникативной компетенциях» 
(Россия, Институт языкознания РАН), А. Стефановича «Thirty Years of 
Collostructional Analysis» (Германия, Свободный университет г. Берлина),  
Н.К. Рябцевой «Стиль мышления и коммуникации в межъязыковом и 
когнитивном аспектах» (Россия, институт языкознания РАН), Д. Гераертса 
«Paradigm Shifts in Linguistics», Х. Ли-Янке «Cognition and Emotion: Ingredients 
for Better Training» и другие. 

Вторым кругом проблем, находящимся в фокусе внимания лингвистов-
когнитологов, являются вопросы концептуализации и категоризации мира. 
Докладчики отмечают роль прилагательных (М.Б.Антонова), наименований 
торговых марок (Л.В.Бабина), предметно-бытовой лексики (Г.Г. Бондарчук, 
Н.В.Никулина), соматизмов (О.Н. Варламова, А.В. Маликова) как средств 
отражения ментальных процессов восприятия мира в языке. 

Интересны были дискуссии, вызванные докладами о когнитивно-
лингвистическом моделировании социальных и культурно-исторических 
процессов. Это доклады о культурных кодах Казахстана (Г.Г.Гиздатов), о 
когнитивном моделировании процесса выхода Британии из Евросоюза 
(В.П. Новикова), о моделировании политических и социально-экономических 
процессов в СМИ (И.В.Скрынникова, У.В.Смирнова, А.И.Томашевич).

Традиционно на конгрессе были представлены доклады, касающиеся 
когнитивных основ изучения текста и дискурса. Были освещены проблемы 
изучения сказочного дискурса (Е.М.Абышева), научной коммуникации 
(Д.Е.Барашева), поэтического текста (А.А.Биджиева), мемуаров 
(Ю.А.Богатикова), когнитивно-энергийной коммуникации (S.Versic). Также 
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рассматривались вопросы о роли стилистических средств (И.В.Варфоломеева, 
Е.С.Милькевич), коннотативного значения слов (Н.Н.Кислицына), стратегий 
и тактик ведения дискурса (К.А.Керер).

В отдельной секции были заслушаны доклады о когнитивных основах 
изучения профессионального дискурса и терминоведения: ментальные 
конструкты военно-промышленного дискурса (А.Ю.Багиян), когнитивное 
структурирование терминологических и номенклатурных систем (О.П.Рябко). 

Работа трёх секций была сосредоточена на проблемах изучения 
переводческой деятельности с точки зрения когнитологии. Рассматривались 
вопросы о стиле мышления и коммуникации в межъязыковом и когнитивном 
аспектах (Н.К.Рябцева), о текстовой матрице оригинала и перевода 
(О.А.Турбина), о когнитивно-герменевтических пролегоменах в переводе 
(Э.Н.Мишкуров) и другие. 

Ряд докладов был посвящен когнитивной прагматике (N.F.Scherbak, 
Н.С.Берсенева, Н.В.Немирова). Рассматривались вопросы прагматики 
словообразовательных моделей, прецедентности, выражения эстетической 
функции, прагматики стратегии убеждения.

По результатам работы конгресса был опубликован сборник, включенный 
в Перечень рецензируемых научных изданий, рекомендованных ВАК, 
«Когнитивные исследования языка. Вып. XXXIV: Cognitio и Communicatio в 
современном глобальном мире: материалы VIII Международного конгресса по 
когнитивной лингвистике. 10 – 12 октября 2018 г. / Отв. ред. вып. Л.А. Манерко.  
М.: МГУ имени М.В. Ломоносова; Неолит, 2018. 984 с.
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